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HIMNA 
O pridi, Stvarnik, Sveti Duh (Veni Creator Spiritus) 
Himno pojemo antifonalno, izmenjujeta se leva in desna stran občestva v 
kapeli. Po zadnji kitici vsi skupaj zapojemo amen.

Vir: Slavimo Gospoda: Bogoslužna pesmarica (Celjska Mohorjeva družba)

2. Ime je tvoje Tolažnik
in dar Boga najvišjega,
ljubezen, ogenj, živi vir,
posvečevalec vseh stvari.

3. Darov sedmero ti deliš,
desnice prst Očetove,
obljubil tebe Oče je,
da v usta pravi govor daš.

4. Razsvetli z lučjo nam razum,
ljubezen v naša srca vlij,
v telesni bedi nas krepčaj,
v slabosti vsaki moč nam daj.

5. Odženi proč sovražnika
in daj nam stanoviten mir,
pred nami hodi, vodi nas
in zla nas varuj vsakega.

6. Po tebi naj spoznavamo
Očeta in Sina Božjega,
in v tebe trdno verujemo,
ki izhajaš večno iz obeh. Amen.
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INTROIT
Gaudeámus omnes in Dómino
Izvaja shola.

KYRIE XI B
(Missa Orbis factor)
Trope izvaja shola, na vzklike antifonalno odgovarjamo vsi.

Gaudeámus omnes in Dómino, 
diem festum celebrántes in iubiléo 
musicórum ecclesiasticórum: de 
quorum solemnitáte gaudent Angeli, 
et coláudant Fílium Dei.

Ps. Cantábo Dómino in vita mea, 
psallam Deo meo quamdíu sum.

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 
Sancto, sicut erat in princípio, 
et nunc, et semper, et in sæcula 
sæculórum. Amen.

Veselimo se vsi v Gospodu, ko 
obhajamo praznik ob jubileju 
cerkvenih glasbenikov; njih 
slovesnosti se radujejo angeli in 
hvalijo Božjega Sina. (prim. Ps 82, 1)

Ps. Pel bom Gospodu v svojem 
življenju, igral bom svojemu Bogu, 
dokler bom bival. (Ps 104,33)

V. Slava Očetu in Sinu in Svetemu 
Duhu, kakor je bilo v začetku, tako 
zdaj in vselej in vekomaj. Amen.

Shola: Orbis factor, Rex æterne, 
eleison. Vsi: Kyrie eleison.
Shola: Pietatis fons immense, 
eleison. Vsi: Kyrie eleison.
Shola: Noxas omnes nostras pelle, 
eleison. Vsi: Kyrie eleison.

Stvarnik sveta, večni Kralj, usmili se.  
Gospod usmili se.
Vir neizmerne milosti, usmili se. 
Gospod usmili se.
Odženi vse naše krivde, usmili se. 
Gospod usmili se.
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Shola: Christe, qui lux es mundi, 
dator vitæ, eleison.  
Vsi: Christe eleison.
Shola: Arte læsos dæmonis intuere, 
eleison. Vsi: Christe eleison.
Shola: Confirmans te credentes, 
conservansque, eleison.  
Vsi: Christe eleison.

Kristus, ki si luč sveta, dajalec 
življenja, usmili se.  
Kristus, usmili se.
Ozri se na te, ki so pokvarjeni s 
hudičevo zvijačo, usmili se. Kristus, 
usmili se.
Utrjuješ te, ki verujejo v tebe, in jih 
ohranjaš, usmili se. Kristus, usmili se.

Shola: Patrem tuum teque Flamen 
utrorumque, eleison.  
Vsi: Kyrie eleison.
Shola: Deum scimus, unum atque 
trinum esse, eleison.  
Vsi: Kyrie eleison.

Tvoj Oče, Ti in Duh, ki izhaja iz 
obeh, usmili se.  
Gospod usmili se.
Vemo, da je Bog en in trojen,  
usmili se.  
Gospod usmili se.

Shola: Clemens nobis assis, Jesu 
bone, ut vivamus in te, eleison.  
Vsi: Kyrie eleison.

Mili in dobri Jezus, pomagaj nam, da 
bomo živeli v tebi, usmili se. Gospod 
usmili se. 

Vir: Graduale Romanum (1974) 
(Prevod: Luka Štiftar)
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PSALM 130 (129),
antifona JUSTE ET PIE VIVÁMUS

Izvaja shola.

Juste et pie vivámus, exspectántes 
beátam spem, et advéntum Dómini.

Pravično in pobožno živimo, ko 
pričakujemo blaženo upanje in 
Gospodov prihod. (Molitveno 
bogoslužje)

De profúndis clamávi ad te, Dómine; *
    Dómine, exáudi vocem meam. 
Fiant aures tuæ intendéntes *
    in vocem deprecatiónis meæ. 
Si iniquitátes observáveris, Dómine, *
    Dómine, quis sustinébit?
Quia apud te propitiátio est, *
    ut timeámus te.
Sustínui te, Dómine, *
    sustínuit ánima mea in verbo eius;
sperávit ánima mea in Dómino *
    magis quam custódes auróram.
Magis quam custódes auróram *
    speret Israël in Dómino,
quia apud Dóminum misericórdia, *
    et copiósa apud eum redémptio.
Et ipse rédimet Israël *
    ex ómnibus iniquitátibus eius.
Glória Patri, et Fílio, *
    et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et 
semper, *
    et in sǽ cula sæculórum. Amen.

Iz globočine kličem k tebi, o Gospod, *
    Gospod, usliši moj glas;
tvoja ušesa naj bodo pozorna*
    na glas moje prošnje.
Če boš pozoren na krivde, o Gospod, *
    Gospod, kdo bo mogel obstati?
Toda s teboj je odpuščanje, *
    da bi te strahoma spoštovali.
Upam v Gospoda, moja duša upa, *
    čakam na njegovo besedo,
moja duša čaka na Gospoda*
    bolj kakor stražarji na jutro,
stražarji na jutro. *
    Izrael, pričakuj Gospoda!
Zakaj pri Gospodu je dobrota, *
    pri njem je obilje rešitve.
On bo rešil Izraela*
    vseh njegovih krivd.
Slava Očetu in Sinu*
    in Svetemu Duhu,
kakor je bilo v začetku, tako zdaj in 
vselej*
    in vekomaj. Amen.

(SSP; Ps 130 (129))
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PSALM 133 (132),
antifona MÁNEANT IN VOBIS

Izvaja shola.

Máneant in vobis fides, spes, cáritas, 
tria haec: major autem horum est 
cáritas.

Za zdaj pa ostanejo vera, upanje, 
ljubezen, to troje. In največja od teh 
je ljubezen. 
(SPP; 1 Kor 13,13)

Ecce quam bonum et quam 
iucúndum *
    habitáre fratres in unum: 
sicut unguéntum óptimum in cápite, †  
quod descéndit in barbam, barbam 
Aaron, *
    quod descéndit in oram vestiménti 
eius; 
sicut ros Hermon, qui descéndit 
in montes Sion, † quóniam illic 
mandávit Dóminus benedictiónem, *
    vitam usque in sǽ   culum.
Glória Patri, et Fílio, *
    et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et 
semper, *
    et in sǽ   cula sæculórum. Amen.

Glejte, kako dobro in kako prijetno je, *
    če bratje složno prebivajo skupaj!
Je kakor najboljše olje na glavi, †  
ki teče na brado, Aronovo brado, *
    ki teče na ovratnik njegove obleke.
Je kakor rosa s Hermona, ki pada na 
sionske gore. † Zakaj tam je Gospod 
zapovedal blagoslov, *
    življenje na veke.
Slava Očetu in Sinu *
    in Svetemu Duhu,
kakor je bilo v začetku, tako zdaj in 
vselej *
    in vekomaj. Amen. 

(SSP; Ps 133 (132))
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PSALM 149,1-2.4-5 in PSALM 150,
antifona CANTÁBIMUS ET PSALLÉMUS

Antifono izvaja shola, psalm pa izmenično shola in občestvo.  
Intonacijo zapoje shola samo pri prvi vrstici. 

Cantábimus et psallémus virtútes 
tuas Dómine.

Opevali in hvalili bomo tvojo 
mogočnost, Gospod. (Ps 21 (20),14)

Izrael naj se veseli v njem, ki ga je naredil, *
    sinovi sionski naj se radujejo v svojem Kralju.
Zakaj Gospodu je po volji njegovo ljudstvo, *
    ponižne venča z zmago.
Zvesti naj vriskajo od veselja v njegovi slavi, *
    naj vriskajo na svojih ležiščih.
Hvalite Boga v njegovem svetišču, *
    hvalite ga na nebesnem svodu njegove moči!
Hvalite ga v njegovih silnih delih, *
    hvalite ga zaradi obilja njegove veličine!
Hvalite ga z glasom roga, *
    hvalite ga s harfo in citrami;
hvalite ga z bobnom in plesom, *
    hvalite ga s strunami in flavto;
hvalite ga na cimbale zvočne, *
    hvalite ga na cimbale doneče!
Vse, kar diha, naj hvali Gospoda, *
    vse, kar biva, naj ga proslavlja!
Slava Očetu in Sinu *
    in Svetemu Duhu,
kakor je bilo v začetku, tako zdaj in vselej *
    in vekomaj. Amen.
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Pri aleluji vstanemo in stoje poslušamo evangelij.

ALELUJA 
Lauda anima mea, Dominum

Izvaja shola.

Alleluia.
Lauda, ánima mea, Dóminum:
laudábo Dóminum in vita mea:
psallam Deo meo, quámdiu ero.

Aleluja.
Hvali, moja duša, Gospoda: hvalil 
bom Gospoda v svojem življenju,
igral bom svojemu Bogu, dokler 
bom bival. (Ps 146 (145),2)
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PÉTI EVANGELIJ 
(Jn 17, 10b-26) 

Poje duhovnik.

Sveti Oče, ohrani jih v svojem imenu, ki si mi ga dal, da bodo eno 
kakor midva. Dokler sem bil z njimi, sem jih varoval v tvojem imenu, 
ki si mi ga dal. Obvaroval sem jih in nobeden izmed njih se ni 
pogubil, razen sina pogubljenja, da se izpolni Pismo. Zdaj odhajam 
k tebi, vendar to govorim na svetu, da bodo imeli moje veselje v sebi 
dopolnjeno. Izročil sem jim tvojo besedo, svet pa jih je zasovražil, ker 
niso od sveta, kakor jaz nisem od sveta. Ne prosim, da jih vzameš s 
sveta, ampak da jih obvaruješ hudega. Niso od sveta, kakor jaz nisem 
od sveta. Posveti jih v resnici; tvoja beseda je resnica. Kakor si mene 
poslal na svet, sem tudi jaz njih poslal v svet, in zanje se posvečujem, 
da bi bili tudi oni posvečeni v resnici. Toda ne prosim samo za té, 
ampak tudi za tiste, ki bodo po njihovi besedi verovali vame: da bi bili 
vsi eno, kakor si ti, Oče, v meni in jaz v tebi, da bi bili tudi oni v naju, 
da bo svet veroval, da si me ti poslal. In jaz sem jim dal veličastvo, ki 
si ga dal meni, da bi bili eno, kakor sva midva eno: jaz v njih in ti v 
meni, da bi bili popolnoma eno. Naj svet spozna, da si me ti poslal in 
da si jih ljubil, kakor si ljubil mene. Oče, hočem, naj bodo tudi ti, ki si 
mi jih dal, z menoj tam, kjer sem jaz, da bodo gledali moje veličastvo, 
ki si mi ga dal, ker si me ljubil pred začetkom sveta. Pravični Oče, svet 
te ni spoznal, jaz pa sem te spoznal in ti so spoznali, da si me ti poslal. 
In razodel sem jim tvoje ime in jim ga bom razodeval, da bo ljubezen, 
s katero si me ljubil, v njih in bom jaz v njih.« (Jn 17, 10b-26)

Tihota
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RESPONZORIJ
Kjer ljubezen je resnična (Ubi caritas) 

Občestvo sodeluje s petjem odpeva.

V Kristusovi smo ljubezni se združili.
Veselimo in v njej sami se radujmo.
Živega Boga spoštujmo in ljubimo.
Med seboj z iskrenim srcem se ljubimo. Odpev

Ko smo torej se kot eden skupaj zbrali, 
varujmo se, da bi v mislih se ločili.
Minejo naj razprtije in prepiri,
in sam Kristus Bog med nami naj prebiva. Odpev

Da bi družno z blaženimi skupaj zrli,
Kristus Bog, obličje tvoje v Božji slavi:
radost je to neizmerna in resnična,
na neskončne vekov čase in na veke. Odpev

Vir: Slavimo Gospoda: Bogoslužna (Celjska Mohorjeva družba)
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PATER NOSTER 
(Očenaš)

Pojemo vsi skupaj v latinskem jeziku.

Vir: Slavimo Gospoda: Bogoslužna pesmarica  (© Celjska Mohorjeva družba)
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Oče naš, ki si v nebesih,
posvečeno bodi tvoje ime,
pridi k nam tvoje kraljestvo,
zgodi se tvoja volja
kakor v nebesih tako na zemlji.
Daj nam danes naš vsakdanji kruh
in odpusti nam naše dolge,
kakor tudi mi odpuščamo svojim dolžnikom,
in ne vpelji nas v skušnjavo,
temveč odreši nas hudega. Amen.
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Salve, Regina, Mater misericordiæ,
vita, dulcedo, et spes nostra, salve
Ad te clamamus exsules filii Hevæ
Ad te suspiramus, gementes et 
flentes
in hac lacrimarum valle.
Eia, ergo, advocata nostra, illos tuos
misericordes oculos ad nos converte;
Et Iesum, benedictum fructum 
ventris tui,
nobis post hoc exsilium ostende.
O clemens, O pia, O dulcis Virgo 
Maria.

Pozdravljena, Kraljica, mati 
usmiljenja,
življenje, veselje in upanje naše, 
pozdravljena!
K tebi vpijemo izgnani Evini otroci;
k tebi zdihujemo žalostni in objokani 
v tej solzni dolini.
Obrni torej, naša pomočnica, svoje 
milostljive oči v nas 
in pokaži nam po tem izgnanstvu 
Jezusa, 
blagoslovljeni sad svojega telesa.
O milostljiva, o dobrotljiva, o sladka 
Devica Marija!

Slavimo Gospoda.
Bogu hvala.

SALVE REGINA 
(monasticum) 

Izvaja shola.
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* Jubilejna molitev 

Nebeški Oče,
vera, ki si nam jo dal v
tvojem Sinu Jezusu Kristusu, našem bratu,
in plamen ljubezni,
ki ga je Sveti Duh izlil v naša srca,
naj v nas prebujata blagoslovljeno upanje
v prihod tvojega kraljestva.

Naj nas tvoja milost preobrazi, 
da bomo marljivo gojili seme evangelija, 
ki bo prekvasilo človeštvo in ves svet, 
ko zaupno pričakujemo 
novo nebo in novo zemljo, 
v katerem bodo premagane sile zla
in se bo za vselej razodela tvoja slava.   

Naj milost jubileja
v nas, romarjih upanja,
oživlja hrepenenje po nebeških dobrinah
in na ves svet izliva
veselje in mir
našega Odrešenika.

Tebi, blagoslovljeni in večni Bog,
bodi hvala in slava na veke vekov.
Amen.

*


